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Kossuth a rqegyéért.
M e g a g g v a , távol a  hazától,
Ah annyi hosszu éve már,
Fáradt szivének minden emlék 
Égy fényes, enyhe napsugár.
Időnek s térnek messzeségin 
Mig átrepül, szép lesz a rút . . .  .
Idők s terek nagy messzeségin 
Mereng, eped az ősz Kossuth.

Itália ege borúi rá,
Mely illatot és kéjt lehel:
De másra vágy a büszke daczban 
Kifáradt óriás-kebel :
Fönn északon, valaha régen 
Látott egy borosabb eget,
Mely hűvös, éles volt, —  de melyet 
() máig sirva emleget.

Körötte pálmák bólogatnak 
Ks nyilnak a kaméliák,
S ő igy sóhajt: »be szép volt régen 
A sárga pipitér- virág!
S a puszták fája: a kutágas 
E pálmáknál is szebb vala . . . .
Fönn északon a Tisza táján,
Hej réges régen valaha!«

Ott állanak s reá ragyognak 
A büszke márványpaloták,
De lelkének szárnyat nem adnak 
E gyönyörű világcsodák.
A hajdan látott szalmaTyiskók,
A bemeszelt agyagfalak 
Szebbek neki, —  valaha régen 
Reá szebben ragyogtanak.

Szép minden, mi csak álom, emlék,
A mi a múltba visszavisz:
Mikor még fényes láng az elme,
Mikor a szív rajongva hisz.
S bár bűnei feltornyosúlnak 
Magasra, mint Sión hegye —
Turinban álmodozva róla,
O szép maga a vármegye!
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Idők s terek nagy messzeségin 
Nem hallik és nem látszik á t:
Miként teszik be főbirónak 
A jó  család korhely fiát;
Hogyan ürül az árvapénztár,
Mily szörnyű kátyú minden út . . .  .
Te mindezt nem hallod Turinban,
Nagy álmodó, dicső Kossuth!

S nem látod, hogy az állam ellen 
Aknát miként ás sok megye;
Nem látod, hogy fordul szivünknek 
Saját vén kardunknak hegye.
Amit te emlékezve álmodsz,
0  szindús, tündöklő a kép; —
De mind csak a te ifjúságod,
Mi benne nagy, mi benne szép!

Apró l\irek.
=  Uj főkapitánynak a lapok, úgy látszik, erőnek ere

jével idegen nemzetiségű embert akarnak megtenni. 
Eddig már szó volt Horváth és Talliánról; várható 
még Itácz Atlianáz, Szerb György, Cseh Károly, Tóth 
Antal, Szász Béla, Némethy Gyula, Orosz Pál és Török 
János kombinácziója.Ajó ’Sidó Abrisra nem is gondolnak.

X  Annak a régi közmondásnak, hogy sok bába kö
zött elvész a gyerek, van most egy uj és jobb váriánsá: 
sok hid között elvész a hidvám.

+  A pénzügyminiszternek figyelmébe ajánlunk egy 
módot, amelynek révén visszaszerezhetné az államnak a 
lánczhidi vámot: nevezze ki a lánczhidi jegyszedő ülnökö
ket árvaszéki ülnökökké, ezek szegények nem sikkasz
tanak.

+  Egy valaki irt egy világjavitó munkát, a mely
ben az emberiség számára »egy akolt és egy pásztort^ 
követel. — Biz annak a boldogtalan szerzőnek nem is 
ártana egy akol és egy pásztor.

X  A bécsi ép Ítészek kijelentették, hogy el vannak 
ragadtatva Budapest szépségei által. Akik annyit építet
tek, most az egyszer ők épültek.

_L Lesz tehát Budapesten magyar zengeráj! A  két 
Ábrányi már dolgozik is egy-egy hazafias prológuson a
»Nemze.tiszinü macska* megnyitására.

□  A föhopmester a maga hibájából meghívót kül
dött egy udvarképtelen hölgynek is, kit aztán, amikor a 
férje karján megjelent, kitiltott az udvari bálból. Erre j 
Szarvas Gáborék elhatározták, hogy azon synonimákból, 
melyek a »tanult emberséget« magyarázzák és körül- 
írják, kitörlik az »udvariasságot«, mint a mely ép ellen
kezőjét jelenti az eddig járatos volt értelemnek.

M J A N K Ó .  Január 11. 1885.
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Magyar újság olvasók.
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A lemez titkaiból.

„Sikkasztásnak** irjuk-e vagy „chic“ -asz- 
tásnak ?

Yörösliegyi Dávid ur levele
t. ez. T o j á s a  D á n i e l  k a s z n á r  úrhoz.

Palais Montrouge, ce 6. Janvier. 
Kasznár ur,

Elhatároztam, hogy az 
uy istáló, amit építeni akarok, 
legyen három emeletes. Lent 
fognak lakni az ökörök, a 
mezzaninban a juhk, az első 
étageben a dicenauk, a máso
dikban a tehének és legfönteb- 
ben a lók, mert ezeknek van 
a legjorsabb láb, ezek küny- 
nyen futkoshatnak le és fel. 
Ez átal meg van kiméivé sok 
piacz és ez mutatja egy úttal 
az állattenyésztés emelkedését.

A  sok uy évi gratouillement nem engedtek annyi 
időt, hogy magától az alázatos jelentést és számadást 
alaposan megvizsgáltam volna. Csak egy szökő pillan
tást vetettem rá és máris a szemembe ugrott egy kia- 
adási posta, ami mutat az ön köngyelmöségit.

Maga fel mer számítani az istállókban 20 m. mázsó 
petrojlomt ? Minek az én morháimnak enyi felvilágoso
dás ? Hogy legyen egy ökör-strike ? Egy gréve des che- 
veaux? Mert ha látnak, hogy a sötétbe adott tacar- 
magne nem zab, hanem szemtelen szecskó és hogy a szalmó 
nem szénó: a lók ki fognak rógni, a tehének megtagad
nak a tejt! És ha a birkanők akarják szaporítani, megle
hetnek épen úgy a setétben lámp nélkül. Elég lámp ak
kor a lámpl. De eztet maga megint nem ért.

Félek, hogy a jövő vetés rozsdos lesz. Erre tekintve 
megparancsolom magának, hogy sanstáche előtt az ek- 
vasakot szapanyos vízzel jól megmossanak, mert igen 
természetes, hogy csak étül a vastul szármázhatja magát 
a rozsdo, ami bele üt a vetésbe.

És most, Tojáss, figyelni! Magára feltőnnek a 
legfényesebb napok. Tudja, hogy a tejes szövetkezet 
mintájára lesz most egy tyókászati compagnie. Elmólták 
azok a régi idők, ahal egy rongyos porleány volt a csibe 
gouvernante, ami énekelt astobo népdolokat, mialatt a

tyúkok kapartak a csibéknek és a kakas a tyókok- 
nak szemet a szemetbíil. Most lesz egy tyókászati 
gouverneur, aki nem énekel népdolokat, hanem játszik 
forte piano és ir airs variées a kotkodácsolásra és csinál 
indolót a kokos kokorékolásbul. 0  mint egy commandant
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CSIRKE KOLTO G.EE

fog tartani revuet a mindenféle galimáczeákon. Az ő 
tyókjai és kokosai nem lesznek komisz paraszt tyókok, 
olyan Kendermagos Pannik, Búbos Katik és Borzas

Andrások, hanem mind elő keltek egy költői 
gépbül, aminél fogva előkelőek is —  amit maga 
nem érti —  és fölvisznek a származásukat 
Cochinchinába, és az ős ő tőlök egy brahma 
és egy török szoltdn. Fogonk nevelni kakost, 
aminek lesz még fényeseb a tolla mint a Kakas 
Mártontul és a könyebb adózásra nevelőnk 
(S'íeMer-kopponyokat. (De eztet maga nem ért.) 
Köldök selyem tyók magot is, aminek a tollábul 
fogonk fonni crépe de Cochinchinet, és polykát, 
ami olyan magos, hogy az asztalról leeszi a 
kokoriczt.

Ha maga todná a hohenheimi todomá- 
nyát, todná aztat is, hogy a tyókok jönnek egye
nest Palesztinábul és hogy a legnemesebb modár 
a lúd, aminek a mayát oroszlán körmök tarta
nak egy zöld mezőbe a nemesi czimerembe.

Alkalmazni fogok a tojó gépt is : egy szak
ajtót egy double fenekivel. Mikor beletójta tyók 
a tojást, a felső klapli megint bezáródja magát, 
és a tyók, hátrafordolván, látván, hogy ott nincs 
tojás, megint fog tojni — amiből igen nagy 
haszon várható,

Amivel vagyok
a maga kegyes oraság 

D á v id  v . W e w r e w s s h e g y y . 

Utólirat. A  Juczikát azt a Crlvecoeur jérczikét, 
külön neveljen á számomra. Vigyázzon, hogy idü előtte 
ne támadjon neki egy píp. v. F ö n t e b b y ,

"i_

K ereste tik
egy épkézláb, királyviselt, vagy királyságot 
tanult vállalkozó a k on g ó i  trónusra, tisztes
séges civillista mellett. Ajánlatait küldje be 
a Berlini Értekezlet irodájába. A visszauta

zás költsége biztosítva van.

IDÍKl TROMBITA.
Semlegh-Váralja, jan. 4.

A czivilizáczió gyorsan halad !
Nemcsak a nagy városok ismerik a sikkasztás vívmányát. 
Ismerjük már mi is !
Kövezetünk ugyan nincs még, de kövezettaposónk van. 

Takarékpénztári hiányunk a megmondhatója. Elsikkasztották. 
Nem ugyan sokat —  de mindent, ami benne volt. 
Keressük. Nyitra is akadtunk ; de mit érünk vele ?
Drága portéka az a kultúra !

*

Puszta-Szent-Váltó, jan. 5.

Értelmiségünk szép előmenetelt tanusit a kalligrafia 
terén és az aláírás hamisítók száma napról napra örvendetesen 
gyarapodik.

Kár, hogy a kormány nem méltányolja e törekvéseket 
kellőképen, s e hasznos foglalkozás, mely kivált a váltó hamisí
tások körül épen előnyös szolgálatokat tehet az illetőknek —  
üldözésnek van kitéve, buzdítás helyett.

Megyei börtönünkben az előkelő intelligencziához tartozó 
tiz notabilitás ül, aki mint gyakorlott váltóhamisító bárhol 
másutt a világon megkereste volna a maga, s elvette volna a 
más kenyerét.

*
Kosiak, jan. 6.

Távol fekszik ugyan csendes völgyünk Béestől, de 
Jauner s a többiek példájának hatása itt is megérzik.

Ne mondja senki, hogy a magyar ember nem tud pat
riarchális természetéből kivetkőzni s újkori, modern emberré 
válni. Modernek vagyunk —  a lehető legmodernebbek. Egy fúró- 
gyár alakult meg, melynek összes pénzkészletét a megnyitás utáni 
napon igazgató tanácsosi álruhába bujtatott rablók ellopták.

A részvényesek jajja felhallik az egekig.
De ki figyel arra ?
Modernek vagyunk.
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Az uj feökapitdny.

Vöt, nincs, elpárolgott a nacsás Thajsz Elek 
Talián országba, ahol n agy a meleg,
D e mivel a röndbe ’ nem  esketik hiány,
Van Uij feokapitány, a  meltsás Talliány.

Mivel nagy urakkal tud enni egy tálbul,
A  gőzösön hozták fö l őt Torontálbul, 
Alispánéul imé lesz most feókauitány,
A feőm elltóságu nagyságos Talliány.

Feokapitány lehet ma ez, holnap amaz, 
Hanem  én  ellenem ne eskessék punasz. 
Ennek lőhet gyiinni, annak lőhet m önnyi — 
D e m indes-m indétig r . m . 1 .1

XDIáukr isn cieretels tára,.
Terjeszti : Bukovay Absentiut.

— Az Árvayban megjárattam a zsámbéki czigányokat. 
»Zsiga!« mondom a prímásuknak, »ha eltaláljátok a nótámat,

. 1 . --- ---  „  ü * lí „ LÍ1.n I _ L lim tá lr  b i n í í l ttietek ez az ötös bika !« Húzták Zsigáék, hogy majd kidült

JC

füstösök !« szóltam oda nekik és visszavágva zsebre a bankó
mat, otthagytam őket. Elhúzták biz ők a nótámat — de hát

1 $

hogy jusson az ember úri módon egy kis potya muzsikához, 
ha igy nem ?

ATHEDRAI BOLCSESEGEK.

bele a szemük. Egyik nótát a másik után, valamennyit a leg
javából. Másfél óra hosszig cselekedték. »Nem találtátok el,

— Az emberi test szövetekből áll, me
lyek sejtekre oszolva előidézik a halált.

— A vizslának kitűnő szaglási képes
sége onnan ered, hogy orrában minden ideg összepontosul, 
minek következtében orra igen érzékeny és sebesen fut.

— M it! Ön nem tudja, hogy Kairó Olaszországban van? 
Szégyelhetí magát, üljön le !

—■ A császárság korában az ifjúság annyira elfajult,hogy 
már olvasni sem tudott és az ifjak illatos porokkal hinték 
be magukat.

— Ha iparkodnának, egy óra alatt két órai munkát 
végezhetnének el.

— A lépcsőn lassan rohanjanak le.
— Caesar sürgönyzé a tanácsnak : Veni, vidi, vici.
— Erzsébet királyné ekkor a fellázadt ikrek (Írek) ellen 

fordult.
— Hannibál a pontini mocsarakban félszemére meg

vakulván, azontúl csak a másikon látott.
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Interview.
— Bismarck herczegnél. —

A  lapok hirei fölkorbá
csolták kíváncsiságomat. 
Meg kellett tudnom, mit 
keres a herczeg Parisban. 
Szerkesztőségi teendőimet 
elvégzik mások, az udvari 
bálra elfelejtettek nekem 
megbivót küldeni —  föl
kaptam tehát a gyorsvo
natra és száguldottam 
Berlinbe.

A  vaskanczellár elő
szobájában némileg akadé
koskodtak, midőn bebocsát- 
tatást kértem. De lapom te
kintélye és némely nyomta

tott hivatkozás az Osztrák-Magyar bankra legyőzték 
a szolgai aggodalmakat és pár perez múlva Európa 
legnagyobb államférfia előtt állottam.

A  herczeget nyilván örvendetesen lepte meg a 
látogatásom. Gyér baja égnek meredt, az öröm okozta 
zavarában az ellenkező ajtón akart eliramodni, majd 
megfordult és barátságos hangon rivallt rám:

Ö. Mit akar ?!
Én (helyet foglalva.) Némi felvilágosításokat, kegyel

mes uram, az európai politikáról általában és berczeg- 
segéd szándékairól különösen.

0. Megbocsásson, de nekem sok a dolgom.
Én. Köszönöm' kegyelmes uram, hogy mindamel

lett teljesíti kivánatomat. —  Tehát mondja meg herczeg- 
séged, mi czélból utazik Párisba ?

Ö. Hogyan ? Ezt nem tudja ? Egyszerűen azért, 
hogy Ferry helyébe a franczia külügyminiszteri tárczát 
eífög/afjam.

ÉnvNe mondja ! És Grévy ebbe már beleegyezett ?
Ö. Oh, azt nem kérdezzük! Grévy megy és Moltke 

jő helyébe. A  dolog már tisztában van, mindketten 
franczia szolgálatba lépünk és hozományul magunkkal 
visszük Elszász-Lotharingiát.

Én. Exczellencziád tréfál! És ki lenne az utódja itt 
Németországban ?

Ö. Itt nem akad alkalmas ember; de már körül
néztem a külföld németjei között. Zay Adolf és Stein- 
acker Ödön között ingadozom. Mit gondol, elfogadná ez 
urak egyike a német kanczellárságot ?

Én. És herczegséged föladja afrikai terveit?
Ö. Föl én. A  Kongót a Monacói herczegségnek fo

gom átengedni, mivel ennek van legjobban szüksége egy 
kis területszaporodásra.

Én. És komolyan vehetem mindazt, amit kegyel- 
mességed velem közölt ?

Ö. Hogyne! Sőt nagyon kérem, tekintse szavaimat 
bizalmas nyilatkozatnak és a világért se közölje senkivel.

Megígértem, kezet is adtam rá és megtartottam 
Ígéretemet.
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A MILICZA ZASZTAYAJA.
— Szrb honleánykák és honkisasszonyok lapocskája. —

Szerkeszti:
;iiv£iletics IMIilicza.

Kiadja bevétel nélkül 
W adrag-alya Perlcza.

Tapasztalom, hogy aZasz- 
tava mostani alakjában nem 
fizeti már ki magát.

Kikinda! Kikinda!
Az a kik indái program m !
Azóta nem kell a szrbek- 

nek a Zasztava, ami nekem —  
mint kiadótulajdonosnak — na
gyon roszul esik.

Ez tűrhetetlen —  meg kell 
változtatni!

S azért elhatároztam, hogy 
átveszem én a szerkesztést, 
kiadást és csinálok én belőle 
olyan lelkes lapot, mely 
csupa amazonokat szerez a 
szrb nemzetnek!

Álljunk össze mi lányok 
— mutassuk meg, hogy mi a 
becskereki magyarfalás állás
pontján ugrálunk.

Le Kikindával!
Éljen Becskerek!

Miletics Milicza
szerkesztő.

Nadragulya Pericza
kiadó-tulajdonos.

Makó és Jeruzsálem!
Nincs messzebb egyik a másik

tól, mint Kikinda Becskerektől.
Itt megmutatta a szrb sas az 

ő oroszlánkarmait, ott behúzta. 
Dugja ki ismét!

Legelső lépésünk legyen a me- 
gyaroknak szerelem általi megőrji- 
tése. A  magyar ember ép oly sze
relmes természetű — amilyen szép 
a szrb nő.

Ha a szrb nők tömegesen arra 
vállalkoznának, hogy repülő colon - 
neokban bejárják Magyarországot 
és tüzes szemnyilaikkal megverik a 
magyar ficsúrokat — milyen óriá
siak lehetnének ez elhatározás kö
vetkezményei.

Beszéljünk számokkban.
Egy szrb nő meghódíthat ha

vonként átlag 10 férfit. Ez éven- 
ként=120 férfi.

A  magyar nemzet áll átlag 
3 millió férfiból, de az intelligen- 
cziára, (és lefegyverezni csak ezt 
kell) nem esik ebből több 120,000 
főnél. E szám meghódítására tehát 
elégséges 10,000 bájos szrb nő.

Mihelyt egy férfi meg volna 
hódítva — epedni hagynók, mig be
le őrülne.

Akkor aztán könnyű volna 
Magyarországot kiverni — vissza 
Ázsiába.

Hogy tetszik e magasztos 
eszme ?

Újdonságok.
□  A hunczut magyar! Egy

honleány-társunk igen kedves mó
dot talált gyermekeinek nevelésére. 
Valahányszor azok azt mondják, 
hogy a magyar hunczut —  egy 
czukedlit kapnak.

X  A farsang tartamára ajánl
juk t. olvasóinknak Kamplovich

Eusztachia fodrásznőt. Gyorsan 
tépi ki a hajat, szinte fájdalom nél
kül s szrb módon baglyazza föl, 
mig a helybeli német fodrászné, a 
Ludmilla Haarschlecker, őrült si
mára fésüli a hajat s csak három 
ágba tudja fonni.

— Az újvidéki korcsolya idény 
megnyílt. A  megnyitás napja azon
ban igen gyászosan végződött a 
szrb nemzetre, mert egyetlenegy 
magyar korcsolyázó sem törte el a 
lábát.

(*) Flotásovich Dimitri^vegyes-
kereskedésében a legjobb bőrke ko
csonyán, brinzaturón és más egyéb 
finom comestiblen kívül kotta is 
kapható — még pedig ily czimmel: 
»Milicza-induló«. Szövegéből csak 
e két sort közöljük:

Az én szoknyám alja kerek,
Ve a programmom Becskerek.
** Egy helybeli madárkeres

kedő pompás papagájt kapott, mely 
egész nap ezt kiáltja: ZsivanszJcy 
magyar szki ! Ára csak 50 frt. Ajánl
juk honleányaink figyelmébe.

*** Hazafias szrb kisdedóvót 
rendezett be Magyarofobovics Szve- 
tyi lelkes hazafinak a neje. Igen 
szép játékokat játszanak ott: kitö
mött magyar bábokat püfölnek, 
magyar czimereket dobálnak sár
göröngyökkel, apró fakoczkákból 
délszláv légvárakat építgetnek stb. 
Hát még milyen szép nótákat éne
kelnek! Például:

A magyar harom)
Elpusztul, ha akarom !

A „Milicza Zasztavája" tárczája.
A magyar gazság és a szerb 

nagylelkűség.
— Regény 02 kötetben.

F-?7c kötet.
1 4 - ik  f e j e z e t .

A  magyar ember — ki a szo
bába lépett — vöröshaju volt, lőcs-

lábu, púpos hátú,kancsal szemű. Kü
lönben a magyarok nagyrésze ilyen
forma.

A  szrb — ki az asztalnál ál
lott bátran fogadta a sunyi be
lépőt.

A  szrb szép volt! Oh, beh 
szép!

Orczája fehér, mint a h ó !
Haja mint a selyem!
Termete á" la czédrusfa! 
Homlokáról jóság sugárzott! 
Szeméből vitézség!

(A tulajdonságok folytatása következik.)
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„Görgei áruló!“
— E gv olyantól akinek tudni muszáj. —

(Szó szerint.)

N agyságos------- Ur !
Én elhiszem hogy nem rósz lelküséghül tette, ászt is elhi

szem hogy a 48-diki és 49 hadjárotba részt vett, de a lefolyt tsa- 
tákat nem vette úgy szem ügyre amint kellett ? ha ászt. álitja 
hogy Görgey 'nem volt haza* áruló, ha annyi csatába részt vet 
volna mint én, máskép beszélne ; én tsak egy pár esetett hozok 
feli, Mórnál ki ugrasztottá Pertzelt a Szerentsetlensegbe Görgey, — 
Kápolnánál kivolt az oka hogy az első tsatánál Szét verték a ma
gyar tábort Görgei, négy mértföldnyire volt miért késett el erővel 
mert úgy akarta, Budavárnál miért időzött hat hétig mert eszter- 
gomban Fekete püspök lekenyereszte, Aserman ferentzett hozzák feli 
én ismerem jo ll kivált, komáromból tessék meg kérdezni tüle mikor 
Mák és Majtényi fölakarták a váratt adni Kosztolányi és Lenkey 
kitt küldöttek mint titkos parlamentéit Debretzenbe, hogy Gujont 
fölküldjék a váratt fentartani, én voltam az aki annyi áldozatott 
hozott a házáé, és mié, hogy bebörtönöztek, a betsületes hazafit 
börtönre* vetették és lenyakalták vagy fölakasztották, ászt hozza 
fel Görgei hogy világosnál nem lehetett a túli erővel mérkőzni, 
hiszen Bém ött mértföldnyire volt világostul harmincz ezer ember
rel; ha megkezdi a tsatát hátba szorítja a muszka seregeit egy sem 
viszi el a fegyveréit Kalisátt hogy átt atta a Diktátoriátt ő már 
látta mitt akar Görgey ? hogy ötét is kézre akarja adni, mint a 
többi véráldozatokat azért menekült, az nem mentség hogy túl 
erő volt világosnál én az utolsó átsi tsatába is részt vettem 
huszonkét ezerember volt Komáromban a Szönyi erőségekei együtt 
és hatvan kétt ezer ember volt az átsi erdőbe ellenség és úgy 
tönkre vertük ők ett; hogy meg álni sem mertek, miért nem 
lehetett volna világosnál, világos példa az ő táborába a legen- 
séget elehesztette három nap a marson sem enni sem inni és 
aki kidőlt verette mint a kutyáit, hartzoljon asztén, ez nem 
volt egyebb boszunál, mert kápolnai tsata után Lojninger a 
hadi tanátsba halálra Ítélte, ez volt a világosi fegyver letétel
nek az oka, Klapka aláírhatja Görgei ártatlanságát én Kom á
romba voltam legutolsó emberig tudom az elmeneteléit, de ő 
Görgei ártatlanságátt nem bizonyithaja osermansem én nevem 
kémelve várom a végétt milesz azután majd fel szólla lok ; több
nyire oly egyénekkel Íratja alá artatlanságátt akik puskapor sza
gait nem is szagulták, töbnyire oskkolás Deákak voltak, miért nem 
kereste ő az ártatlanságait ez előtt 20 ével még az öreg hősök 
el nem potyaktak, mert még akor nem volt tiszta ing rajta, 
ha ő ászt alitja hogy ő Aradon hadi ülést tartatt mért tar- 
tattafel az ártatlan vér tanúkatt, mert tutta az azok koszt vol
tak az ő szenvethetlen társai, akik ötett halálra ítélték úgy mint 
Damjanits aki Komáromnál leakarta Szúrni, mégis támattatta 
három batskai huszárral de ő kiparirozott vélük, és midőn Damja
nits neki akart rohanni egy árkatt kellet lovával ugratni aló laba

lesüppett mivel nehéz ember volt a ló  ejdölt és ő a ló alá maratt 
lábával és eltörött, igy megmenekült a haláltul ezek a bőszük 
vitték őtett a fegyver lerakásra, én tudnék Szólni mikor másod
szor mint titkos parlament Füreden voltam akor volt tábornoki 
gyűlés jelen volt Kosuht, Damjanits, Auhlik, Kis, Yétsey, Nagy 
Sándor, Lajninger, Gujon ezek ipen azért tartattak gyűlést, 
mitt végezenek Görgei iránt mivel Kápolnánál tserbe hagyta 
a tsatátt, és tsak háram mértföldnyire táborozott — én mondha- 
tam mitt miveit Görgei mert kápolnai tsata alatt Szorultam meg 
egy pusztán ahol ött napig mint béres trágyáit hortam a Szántó 
földre m int béres voltam öltözködve, töbet Írhatnék még mikor 
viszafelé jöttem  és útt levelett kértem a gyöngyösi polgár mester- 
tűi mint odavaló polgár és útt levelett adatt de hogy kézre adjan 
a hivatalos petsétt helett privát gyűrű petsétjétt nyamta rejá, 
hogy menekültem meg a haláltul ? egy betsületes jegyzőnek kö
szönhetem igy kell igazi haza Szeretőnek lenni és ezért ültem 
kétt és féli évig börtönben először halálra Ítélték, másodszor 9 évi 
vár fogságra, harmadszor három havi áristamra, igy kell hazátt 
Szeretni azért mandam én tudam hogy volt elváram milesz azután 
majd Szóllok.

Névtelen.
*

— ('seprégi kéményseprő legények újévi köszöntője. —
Kedv, és öröm néha bajval 
Telünk az életet átjárják 
Tűnődve a szokott pálján,
De még is világ utazásunk,
Dús munkákkal évről évre,
Összekötve veszedelmekkel.

Mert akárhol tűzveszély fellobban,
Azt gyorsan oltani kéznél vagyunk;
És a veszedelemmel esmerösek,
Itt segíteni otamazni amot kelletik,
Barátink jószágait, s birtokait 
A tűz lángni veszélyéből.

Azért nemes pártfogóink !
Ezaz Üdvünk újévre :
Hogy az Isten jótékonságában
Áldva védelmezze a házat mint a gnnyhót,
És hogy béke, szerentse, és kedv,
Minden keblet vigságokkal töltse.

*

— Községi bíráskodás. —
64 sz.

1884 ' Községbirósági tárgyalási jkv-ben a községi bíróság
következőleg íté lt :

Panaszlott (Sipka) Pasztrnák Márton 10 írt 92 kr, ado- 
ság, ennek 883 évi deczember 1-től járó 87 kr. kamatai s 24 
kr. bélyegköltség 8 nap alatti lefizetésében különbeni végrehaj
tás terhe mellett elinarasztaltatik

Sz. Gy. biró.
Mert.

Panaszlott beismerte, miszerint, ő 22 frt. 92 krral adósa 
volt panaszlónak, mely összegre történt lefizetéséből 21 írtból a 
panaszló csak 15 irtot lefizetettnek ismert el, miután az első 
Ízben fizetett 6 irtot a panaszlott még számazkodása előtt fizette 
le, mely összeg a panaszlott javára a volt tartozásból a 22 frt

|

i
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92 kr. fennállott követelés mellett leszámittatott, miért is tény- 
álladék hiányában a követelés lefizetésében marasztalandó volt az 
alperes.

Alperes felebbezett
Kelt Tótpelsőczön 1884. novemb. 27-én 

St. Gy. s. k. biró. 11. J. s. k.
M. J. s. k. albiró. X  P- M.
1\ R. s. k. tollvezető.

*
— Lyrai ömledvény. —

Harcz-búcsú.
Szivemben ég a bon 
Lenn mélyen a vágya
Hazám ! te polczodon ; 
Ölemben borzadva.

Aczélfa a késem !
Zengő csatába száll, 
Megütközni ör’mem.
Gy öz’lem, vagy szép halál.

Mint a vitéz harczost.
Kit megtapsol Pindár 
.Soha, mint a gonoszt 
Halálja a magyar.

Ne szűnjenek keblid 
Hervadni nem tu d n i! 
Előtted is kinyilt 
Harcz-térre maradni.

Ne hányj el a hanton, 
Halj inkább meg lovon, 
Leesvén egykoron 
E nagy szózat honon :

Vedd búcsúmat hazám ! 
Te is kedves kardom ; — 
Kívánja úgy anyám 
Árván e nagy soron !

És téged nemzetem 
Á ldjon gyásztér ege —
Fönn messze az egén 
Te ! mert téped az le.

Privigyei Bögönfitty Abelárd.
*

Somogy megye Szil községben a bakterigy szokott az óra je l
zésnél k iabá ln i: »Hallod e te háznak zára ? Kilenczett itett az óra. 
Bakom tiz, gyújtom  ház ; koszta ember jó l vigyázz !« Zsid köz
ség kis bírója pedig igy h ird e t: »A  ki még nem fizetett adót, az 
gyüjön, mert ha nem, a többit már tudja.« Meg hogy : »A  Pin- 
kász zsidónál a hús 16 kr. (mialatt a másik mészáros házára mu
tat) amott pedig 20.«

*
— „Budapesti Közlöny 275-dik (novemb. 27-iki) számából. —

A vallás- és közoktatásügyi minister önméltósága dr. Finá- 
czy E. budapesti V ll .  kér. gimnasiumi ideiglenes rendes tanárt 
rendes tanári minőségében ideiglenesen megerősítette.

*
— Örményül. —

A marosvásárhelyi minoriták egyik örmény bérlőjének 
szórni szóra ellesett panasza:

— Nem tudak értek tisztelendő Eminentia, a János tárták 
egy desznó, a Mincsik snszter is egy desznó, a János komám 
asszony egy kés disznó, — a zöreg Gavnyikkéd nagy desznó — a 
tisztelendő Eminentia is egy nagy desznó ! Csak én nem desznó? 
Az nem jó, — nem mand igazság.

*
— Bécsi geogriia. —

Herrn Salomon Milko
Maria Teresie- Oppel 

(t. i. Szabadka)
Türkei.

— Fővárosi magyarság. —
(Á Szerb utcza 8. számú ház kapuján a következő czédula 

volt kifüggesztve.)
Egy csínon Lutoroszot szoba giadantó egy wagy gét urnák 

másodig Novem töl gőveb tudatkozni Második ajtójobrá.

C * n ? > c £ s ; ? T Ő i  i k j - t f i r n o Q
c )s * “ - _  - s Z r '

L ogarytlim us. Nem érdem#s a 
megoldásra. A z illető a gyökki
vonást jobban fájlalná. Csak a 
potentiák győznek. —• H. J. A b

ban az esetben közöljük, ha a kérelmező szegény asszony baján 
segített a község — Szlpk. Aki érzi az érsekujvári tót elsiratók 
sáska-appetitusának és gödény-szomjának a költséges voltát s »er- 
kölcsi pressio« alatt nem mer tiltakozni e visszaélés ellen : az nem 
érdemli meg, hogy szót emeljünk mellette. Előljárt a jó  példával 
az ország első papja. A zt bátran követhetik. A vers a közlésre al
kalmatlan. — R. S. A jeles m űkönnyezőrül már el volt mondva, 
hogy nem törvényes utón, hanem csak amúgy jószántából faragta 
ki Löffelholz nevét a harsogó Csatárra s hogy belényesi dászkál 
korában az 50-es években, mint magyar nevét, megszerezte a »ta
nári* czimet is : a saját maga kedvező jóvoltából. Később Pest
megyében, Örkényen,vált már be nagy demokrátának, mert csakis 
a nép »javainak elnyerése végett« küzdött. El is nyerte nagy részt. 
U j előttünk csak azon adat, hogy hívatlanul tolakodva a bach-hu- 
szárok soraiba, kettős csillagot varratott a gallérjára (mint tanarat 
ez őt megilletvén) s hogy az akkori cs. kir. szolgabiró Bodroghy 
lefejtette a nyakából s pénzbírságra is ítélte. íg y  keletkezett róla 
ez a nóta :

Belényesi határon 
Megy az oláh szamáron,
Kanál vári utána,
Két csillag a nyakába.
De Bodroghy leszedte,
Öt forinttal büntette.

Ezt fújnák el mellette kortes nótának Csongrádon! A »Füg- 
getlenségbe® vetett pénze és bizodalma aligha lesz elég a man
dátum elnyerésére, mert elbukása »több mint bizonyos®. A tisz
tességes emberek legalább ebben reménykednek. — Assistens. Ha 
Kassa felső Magyarország fővárosa is : Abauj vármegye törvény- 
hatóságának abbeli kérelme, hogy a dualismus értelmében ő felsége 
Magyarországra eső tartózkodási idejét Budapest és Kassa közt 
ossza meg, még akkor sem biztat sikerrel, ha maga aranyszáju 
Jókai járulna is vele a király szine elé. Az ottani gazdasági 
intézetet pedig ne bolygassuk, mert az szépen felel meg föl
adatának. — V. V. Kiadatott dr. Hombárnak megítélés végett. — 
Trjns. Kettejét a jövő évi naptárba tesszük. A többi rég bevált jó  
adoma ugyan, de ép ezért nem tarthat már számot a megjelenésre. 
A minapi érik s alkalmát várja. — W. Á. Tán baj van ? — P. G. Jó 
bolondságok még nem jó élezek. De amazokat is becsüljük s 
válogatva közöljük. A kérdezett, kegyelmi tanácsunk előterjesz
tésére, tavaszig örvend még a kíméletnek. — Osbldst. Most is sok 
használhatót leltünk a küldeményben. — Dr. M. L. Az érdekes 
küldeményéit fogadja meleg köszönetünket. — .Turista. Szives vi
szonzással, bárha kevesebb tudománnyal. — R. E. Galenus nem 
eUensége a humornak. — Br. F. Kívánságához képest cseleked
tünk. De mi honnan vegyünk csehet, hogy a »H. List.® jó  ötle
teit közölje velünk ? — N. N. Sületlenség. — MariuS. Amit szán, 
csütörtökig kérjük; s akkor kívánatos volna a személyes találko
zás. A múltkori kísérlet is e mulasztásnak a betegje. — Frs. A 
megjelentek mutatják legjobban az irányt. A mostaniakból is 
válogattunk. — P , D. A  jövő számban lép ki a placzra. Addigra 
nem telne egy pár pótló részlet ? Üdv ! — M. J, Azért »posz- 
kiszli«, hogy lopva is szabad megszerezni.

Felelős szerkesztő : C S I C S E R I  B O R S .
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A  N Ő K  M U N K A K Ö R E  
cziinű illusztrált szépirodalmi divatlapra 

A NÖKÉPZÖ-, GAZDASSZOIiY- ÉS NÖIPAREGVLET HIVATALOS
K Ö Z L Ö N Y É R E .

Lapunk tizenkilenczedik évfolyamának végéhez él-ve, 
annak tisztelt pártolóit további szives támogatásra hív
juk fel.

A >M. Bazár,* mely hazánk legelső s leggazdagabb 
tartalmú szépirodalmi divatlapja, bel- és külértékben évről 
évre gyarapodik. Nemcsak ez az egyetlen magyar dl 
vatlap, mely eredeti párisi divatképeket hoz, még pedig 
a legjavából, de most már gyakran négy, rendesen azon 
lián három, diszes és értékes melléklettel jelen meg.

A három melléklet, mely minden számhoz csatol- 
tatik: » / ,  említett pompás színezeti párisi 
divatkép, egy egész iv regényinelléklet és 
egy mintáit1 szabásrajzokkal, azonban olykor 
egy negyedik melléklettel is bir, mely néha kivágott sza
básrajzból, többnyire azonban valami új és érdekes meg
lepetésből á l l : minők albninlapok, zenemüvek, rnono- 
gramin-mellékletek stb.

Lapunk diszesen illustrált szépirodalmi részében 
folyvást emelkedett irányú s egyszersmind mulattató olvas
mányról gondoskodunk. Adunk regényeket és beszéde
ket, költeményeket és tárczaczikkeket a legjobb bel
es külföldi Íróktól, külön rovatokat a művészet, mü- 
ipar, divat, kertészet, háztartás, etiquette és széplté- 
szét köréből, mig gazdag tartalmú borítékunk mulattató 
talányokon kivül ezer jó  tanácscsal szolgál kedves olvasó
nőinknek.

Lapunk divatrésze hoz pompás toilctteket éi új és 
izlésteljes kézimunkákat, a készitésniód oly részletes leírá
sával, mely még a kevéssé szakavatottakat is azoknak után
zására képesíti, úgy hogy bátran mondhatjuk, mikép a 
»M. Bazár* teljesen megfelel minden művelt hölgy igé
nyeinek.

Csak arra kérjük még tisztelt előfize
tőinket , lennének szívesek előfizetésüket 
minél előbb beküldeni, hogy a lap szét
küldésében rendetlenség ne történjék.

Előfizetési feltételek a Magyar Bazárra:
Evenként..............10 ffrt
Félévenként.......... 5 írt
N eg y ed év en k én t  . . .  2 frt 50  kr.

Az előfizetési pénzek az alulirt kiadóhivatalnak lég 
czélszerűbben postautalványnyal küldhetők.

i0 F ~  Lapunk újévi második számával rendkívüli 
melléklettel kedveskedünk t. olvasóinknak, Ugyanis 
egyptomi stílben művészien színezett vi-
rágcserép-burkot mellékelünk. Ezen burkok 
jelenleg a legelegánsabb divattárgyak közé tartoznak 
és minden salonnak díszére válnak.

M. Bazár kiadóhivatala.

Jelenkori tünemény.
Csillag Anna kisasszony óriási hosszú Loreley ha

jával. mely az általa használt saját készítésű hajnö
vesztő kenőcs által 14 hó leforgása alatt 185 cmt. 
hosszúságra nőtt és oly sűrű, hogy súlya miatt egy 
nagyrészét a hajból ki kellett vágnia. Ezen hajnö
vesztő kenőcs a leghíresebb orvosi szakközegek által 
elemében megvizsgáltatott és nemcsak alkalmasnak, 
hanem a benne rejlő tulajdonságánál fogva kitűnő
nek ismertetett el. — Ezen kenőcs a haj növését 
elősegíti, a hajbőrt erősiti és a legbiztosabb szer a 
hajkihullás ellen, kitűnő sikerrel használtatott ko- 
paszfejüek által is, nemkülönben azok által, kiknek 
szakái- és bajusznövése ritkás. — Midőn alázatosan 
alulírottak az igen tisztelt közönség és magas ne
mesi rendet Csillag Anna kisasszony hajának meg
tekintésére meghívjuk, bátorkodunk egyszersmind 
köztudomásra hozni, hogy említett hajnövesztő ke
nőcsöt Csillag Anna kisasszony üzleti helyiségünkben 
50 kr, 1 és 2 frtos köcsögökben személyesen árusítja.

Kiváló tisztelettel

€ IIL L A (if  és T Á R S A
k irá ly -u te za  26 . sz.

Vidékre csakis 2 frtos köcsögök készpénz bekül
dése, vagy utánvét mellett küldetnek.

20

ÜMM1ES HALHOLYAGn  ...._________
I  ^  ~ 4 frt, legfinomabb 4.50 és 5 frt. — Légiin, párisi óvatossági
R  ■  szivacsok (Safety - Sponges) iratként 2, 3 forint, legfinomabb

M  bak 4 frt. Továbbá többrendbeli különlegesség mindkét nem1 
részére. Árjegyzék ingyen és bem entve. Minták 1 írtért. Szállí

tás a legnagyobb titoktartás mellett (utánvéttel is'. 19

WEISZ J. junior, Iléesbeii, HL, Löivengasse 281

A M ü lle r  J. L .- fé le

BRI HANTI NE
lágy hajkenöcs. mely a szakáll- 
mik lágyságot és fényt kölcsönöz, 
s különösen a hajnak kitűnő ápo
lására szolgál. Orvosi utasítás után 
készül. Egy üveg:dobozzal, diszes 
szabadalmazott fém fedéllel el
látva 70 kr. és 1 frt. Ajánlja a 
készítő

MÜLLER J. L.
illatszerész s pipere-szappan 

17 gyáros Budapesten. 
Gyárhelyiség: Rottenbiller-utcza 
36. Raktárhelyiség: Koronaher- 
ezeg-uteza 2. Ismételadók megfelelő 

árkedvezményben részesülnek

Ai  Athenaeum könjvkiadóhiva-
tálában (Budapest, Ferencziek-te- 
re, Athenaeum-épület és minden 

hiteles könyvárusnál kapható:

J Ó K A I  M Ó R

FORRADALOM ALATT IRT
MŰVEI.

1 S-4 S —1 S 4 :S .
Szerző által í849-ben rajzolt arcz- 

képével.
Diszkiadásu nagy 8-adrét, 274 lap. 

Arany metszésű finom angol- 
vászonkötésben.

Ara (ezelőtt 5 frt) 3  frt 3 0  kr.
3 frt 60 kr postautalvánnyal bekül
dése urán bérmentesen küldjük.

Ghiococa-Liqtieui
(L iquo r Chicocae fo rtifica n s)

a legkitűnőbbnek bizonyult tö 
kéletesen ártalmatlan Közel 40 
év óta jónak bizonyult étrendi 
szer az elgyergült 8

férfierő
gyors és kellemes felélesztő 
sére fe lserkentése és erősíté
sére. Ára eredeti palaczkokban 
3 forint. — Szállítási költség 
20 k. Használati utasítás min
den nyelven. Föraktárhelyiség: 
Weber C. gyógyszert.. 
Becs VII. S z t.-U lrichp la tz  4. 
(a hova minden levélbeli meg
rendelés intézendő). Budapest: 
Török József gyógyszerésznél.

|  Az „A th en a eu m " könyvkiadó-hivatalában
í  (Budapest, Ferenczíek-tere, Athenaeum-épület) s általa 

minden hiteles könyvárusnál, (Becsben Szélinszki 
é Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

[ em lékiratok .
® r . Irta:
I  FRAN KEN BU RG  ADOLF.
H : Három kötet.

s-ad rét,. 7.60 lap.:Ára 3 frt 60 kr.

Jiiztos s e g é ly ! A csász. 
kir. Bzabadal. carbou nemiszervi 

zuhanynyal bárki is meggyógyít
hatja m i m ién  k á r o s  k ö v e t -  
k e z m é n y  n é lk ü l , (külsőleg 
használva) jótállás inel'ett ártal
matlanul biztos s állandóan, gyak
ran már 24 óra alatt, még ott is, 
ahol már semmi sem használt, 
még az évek óta tartó tehe
tetlenséget is. Kellemes, észrevét
len gyógymód, tökéletes kigyó
gyulás káros izgatás nélkül. A leg- 
elöbbkelö professorok és otvobí 
szaklapok, a legmelegebb orvosi 
ajánlatok s a gyökeresen kigyógyi- 
tottak köazönöiratai. minden érdek 
nélkül ajánlják a szenvedőknek a 
carbon-zuhany azonnali megren-; 
delését, mely állandó sikert bizto
sit. Teljesen felszerelve haszná
lati utasítással s  o r v o s i  v é lá  
m l n y  n y ilv á n ítá s s a l  5  fr t  
8 0  k r . Titoktartás melletti meg
küldés, és acsomagolás a tartalmat 
és eredetét nem árulják el. 12 
A  c sá sz . k ir . sza b a d n i, 
c a r b o n -z n b a n y  fő r a k tá r a  
B n x b a n m  J . R .urnái. R ács, 
I I .  F e ird in a n d -S tra sse  35.
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S O R S J E G Y

1

forint
o . é.

A sorsjegyek va
lamint a sorsolá
si jegyzék portó
ra entes megkül

dése czéljából 
15 krajczármel- 
éklendö a meg

rendeléshez.

Összesen 10,000 nyeremény

,, &11SÍCSEM-SORSJA 'l'l'i,-
^  * 1. főnyerem ény forint A

Z  5Ö . Ö Ö 0 i
2. főnyeremény 20,000 3. főnyeremény 10,000 forint o. ért.

------------------------------  A sorsjegyek kaphatók a

MAGYAR LOYAR-EGYLET SORSJE&YIRODAJABAN
Hatvani utcza B U D A P E S T  Nemzeti Casino

További nyereményei
5000 frt 
3000 frt úgyszintén valamennyi váltóházaknál, lottogyüjtődék és szivartőzs

déknél.

További nyeremények
2000 frt 
1000 frt

11

10
forint

o . é .
A sorsjegyek va
lamint a sorsolá
si jegyzék porto- 
mentes megkül

dése czéljából 
15 krajczár mel
léklendő a meg

rendeléshez.

^  I Minden nyeremény készpénzben kifizettetik.

Mi az!!! az ausz tria i közvetítő iroda  ? Bécs, 
M a ria h ilf, I B, Casa piccola.

Mindent elvégez : Kölcsönt mindennemű zálogra, vételeket, 
pénzbehajtásokat, adósság behajtásokat, min iennemü kiegye
zéseket, felvilágosításokat, képvisnlést, megkereséseket, szóval 
mindenféle megbízásokat a legkényesebb legtitkosabb dolgo

kat gyorsan és titokban elintézi. 14

D iák ism eretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius ősjogoncz.

12-ed rétü 130 lap. Á ra  I fr t .  melynek előleges (posta
utalványnyal való) beküldése után a könyv bérmentesen 

küldetik meg.
A »Borsszem Jankó« népszerű alakjainak egyik 

legnépszerubbike, melyben találó gúnynyal van osto- 
íozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban 
csak a szórakozást keresi és vajmi keveset- gondos a ko
moly munkával, a ^politikát*, nem a könyvében keresi, 
hanem az utczán iizi s annyit van a kávéház zöld asz
tala mellett, hogy a mire a vizsgáló tanárok zöld asz
tala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt minden 
thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a 
hibán. A humor mezébe kellett öltöztetni a jó  tanácsot, 
a szellemesség csillámait hímezvén reája.

Bukovay AbSZi mondásai példaszerűvé váltak, a 
mi hatásukat fényesen bizonyítja.

Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy dí
szes pakliba gyűjtve, kedvében járunk mindazoknak, 
akik kedvöket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjá
rásban és jóízű tréfában.

Ágai Adolf. Porzótárcza leve le i. Rajzok a társas- 
életből, a család köréből, utivázlatok stb. Uj olcső ki
adás. Két kötet 3 frt.

Gyopre m a g ya r! Válogatott kortesfogások, nóták 
és választási tréfák. Vasvillával összegyűjtötte D u h a j  
M a r c z i nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N ö m ö s  M o k i n y  B é r e z i  1 frt.

ló kereset
mindennemű s rangú, jó  hírnév
nek örvendő egyén, minden kü
lönös sok idővesztés, töke és 
koczkúztatiís nélkül tisztességes 
utón éveíikint 1500—2000 Irtot 
szerezhet. Bérmentes ajánlatokat 
„Y erdienst" eziin alatt, a jelen
legi foglalkozás bevallása mellett 

közvetít SCHALEK HENRIK 
hirdetési irodája BECS. 15

GrUMMI és H A LH Ó LYA G
v a ló d i  p á r is i ,  (az ártalmatlanságért kezesség vállaltatok) 
n a g y b a n  én  k ic s in y b e n , tuczatja 6 0  k r . ,  1, 2 ,  $„ 
4  f r t .  l í l i i  k ü lö n le g e s s é g e k  (Safety ÍSponges), tncaatju. 
1, 2 , 3  f r t ,  suspensoriumok 80 kr, 1, 2 frt, megküldi titoktar
tás mellett az összeg beküldése vagy utánvétel mellett 18
k e l t e i  jL i ip ó t ,  Bées, K&rntnerstrasse tó

A dohány elporladása, kiszáradása 
és illatának elvesztése a legújabb 
találmányit csász. kir. szabadalm.

dohány
k o n se rv a to r

által, (a dohány szelenczébe való 
betétei folytán) teljesen el lesz há
rítva.— Ez állal a dohánynál rend
kívül jelentékeny megtakarítás 
érettetik el, ami bizonyára minden 
gazdálkodó, kellemes zamatú szi- 
varkákat szívót annak azonnali 
beszerzésére fogja indítani. E  mel
lett egy darab csiszolt fémből,mely 
örök időkre elegendő, csak 1 frt 
25 krba kerül.Mily gyorsan vissza- 
térittetík ezen csekély kiadás a 
dohány konservátor említett hatá
sa által. A pénz beküldése vagy 
utánvétel mellett megszerezhető

H a m m e r s c h la g - fé le
porcellán, majolika és köedény- 

raktár által

Bfci, II. Pratmirasse 36.
Dohány-szelenczék a legfinomabb 
kivitelben. 50 krtól kezdve 1 frt 

40 krig. 11

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, F erencziek -tere, Athenaeum -épület) m eg
je le n t  s Általa m inden hiteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski G yörgynél, 8tephansplatz 6.) kapható :

F E N T A B T Á S Á N A K , Á P O L Á S Á N A K  

É S  N Ö V E L É S É N E K  T I T K A I .  

IRTA :

EGY NAGYVILÁGI HÖLGY.
8-adrét, 264 lap.

Ára fűzve 1 forint 70 krajczár.
Csinos Tásionkötésben 2 frt.

1 frt 80 kraak, illetőleg 2 frt 10 krnak postaut&lvány- 
nyal való beküldése után bérmentve küldetik.

A nekünk bematatott számtalan megbízható hiteles köszönő iratok 
folytán ezen legöregebb és legelismertebb rendelési intézet, a hol a tu
domány legújabb vívmányai, a legbővebb tapasztalatokkal párosulva.

értékesíttetnek, a legmelegebben ajánlható. 10

J G x . L E I T 3S T E E
41 év títa femilltf rendelési intézetében

Pesten 3 dob-uteza 15. sz. titkos, sőt id ü lt betegségeket, az 
önfertőzésnek mindjén következményeit,.tehetetlenséget, stric- 
turákat, minden női betegségeket, fehérfolyást és bőrbajokat, 
rüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan 
gyógyít anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna 
és csak sikerült gyógyítás ntán fogad el tiszteletdijat. — Rendel 

naponkint reggel 6— 9-ig. d. u. 2—5-ig és este 8 -  10 óráig.
------------- —----------------------------------------------  -■ .......... —  ■ ....... —- ........... ......... ' — . . . . .. ..  i .. . .   t 
Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


